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СУЧАСНІ АНГЛІЙСЬКІ ЛЕКСИЧНІ ІННОВАЦІЇ  
ЯК СЛОВА ВІЙНИ 

Перманентний розвиток є найважливішою умовою існування мови. Процес 
пізнання світу, поява нових понять і реалій, зміни в суспільному житті, науково-
технічний прогрес відбуваються безперервно, потребуючи необхідної кількості 
лексичних одиниць. Поява неологізмів демонструє динамізм мови [4, c. 168]. 

Сучасний світ змінюється дуже швидкими темпами, тому словниковий 
запас сучасних мов, особливо англійської, стрімко поповнюється. Потужні 
зміни в суспільно-політичному житті, а також розвиток науки та техніки 
спонукають дослідників створювати нові терміни для опису явищ та об’єктів, 
яких раніше не існувало [3, с. 73]. На слушну думку Віолети Нечипоренко, 
«фактори, що впливають на зміни у мові, можуть бути як лінгвістичними 
(внутрішніми), так і екстралінгвістичними (зовнішніми)» [2, с. 184].  

Англійська мова є національною мовою більшості країн у світі. Звісно, 
вона відображає життя її носіїв у всіх аспектах його розвитку, віддзеркалює 
суспільні події, настрої та тенденції. Війна, розв’язана росією проти України, з 
її глобальним впливом на всі сфери життя – політичну, економічну та соціальну 
– вплинула і на лексичний склад англійської мови, де постійно з’являються нові 
слова, які потребують лінгвістичного студіювання [1, c. 103]. 

Особливості появи лексичних інновацій у мовній системі, засади їх 
творення, класифікації, функціонування неодноразово ставали об’єктом 
наукових розвідок вітчизняних та іноземних лінгвістів. Практичні та теоретичні 
проблеми новотворів досліджували J.Algeo, G. Cannon, R. Baayen, 
A. Darmsteter, C. Cutler, W. Lee, J. Simpson, М. Cohen, B. Gardin, L. Guilbert, 
P. Gilbert, L. Deroy, В. Заботкіна, Н. Іваницька, С. Гладьо, Т. Ковалевська, 
В. Нечипоренко, Є. Левашов, Н. Котелова, Т. Ткачук, Л. Терещенко, 
В. Сергєєв, C. Чугу та ін.  

Найбільш виразні лексичні інновації, пов’язані з темою сучасної війни, 
характеризують та описують ворога. Як вважає Майя Жулінська, це зумовлене 
їхнім безпосереднім психологічним ефектом, адже вони посилюють 
демонізацію ворога, водночас вивільняють гнів, виражають презирство та 
ненависть до нього, а також виступають засобом зниження стресу [1, c. 107].  

Слово orcs (орки) є одним з найпопулярніших, воно часто 
використовується у англомовному публіцистичному дискурсі. «Лексична 
інновація створена за аналогією з потворами, які фігурують у трилогії «Володар 
перснів» Джона Толкіна, що акцентує на тому, що ворогів не вважають за 
людей» [1, c. 107]. Англійський письменник взяв аналізовану лексичну 
одиницю з середньовічної поеми «Беовульф», яке використовується для опису 
велетенського монстра. Urban Dictionary тлумачить цю лексичну інновацію як 
«зневажливе прізвисько, яке українські війська дали російським солдатам під 
час вторгнення в Україну у 2022 році» [10]. Таким чином, вже відома лексема 
набула нового значення в умовах трагічної реальності. 
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Словосполучення ‘special military operation’ є ще одним прикладом 
семантичної інновації. Не зважаючи на постійне використання цього терміну 
російськими політиками, журналістами та широкою громадськістю в російській 
федерації, він набув нового лексичного значення як в Україні так і закордоном. 
Принагідно зазначимо, що Urban dictionary пропонує таке визначення: ‘the 
Russian equivalent of ‘bringing democracy to Iraq [10]’. Українські та англомовні 
медіа використовують лапки, щоб показати абсурдність вживання цього 
терміну для позначення всіх злочинних дій, які здійснюються окупаційними 
військами на території України. 

Такі лексичні одиниці як Rashism (‘Russian’ + ‘fascism’), Ruscism, Russism 
чи Russian fascism потрапили на перші шпальти газет, описуючи ідеологію 
пострадянської Росії. Наприклад, ‘When Ukrainians speak of ‘ruscism,’ they are 
accusing Russians of a deep betrayal of what should have been a common inheritance 
and a common memory [9]’. Urban Dictionary містить таку дефініцію рашизму: 
«російський варіант нацизму» [10], тобто форма фашизму, для якої 
характерною є ненависть до ліберальної демократії.  

Відповідно, російські війська та послідовники російської ідеології 
називаються рашистами (rushist, rashist). Лексична інновація виникла шляхом 
поєднання слів «російський», «расистський» і «фашистський».  

Urban dictionary зафіксував появу і ще однієї лексичної інновації пов’язаної 
з війною росії проти України – ‘Ukrained’. Словник пропонує таке визначення 
дієслова ‘to be Ukrained’ – ‘when you are Russia and you invade a  country and the 
response is humiliation on a global forum; to be defeated because of the 
underestimation of a foe [10].’ Наприклад: ‘Russia has been ukrained in 2022’; ‘He 
was utterly ukrained in that chess match’ [10]. 

Англійські медіа часто послуговуються такими лексичними одиницями  як 
‘manpads’ (‘man-portable air-defense systems’), ‘cluster munitions’, ‘MiG’, 
‘switchblade drone’, ‘thermobaric bomb’ – власні лексичні інновації, створенні 
для позначення збройної техніки. Лексичними інноваціями в англійській мові 
наразі є такі слова ‘appeasement’, ‘cessation of hostilities’, ‘hedgehog’ (в значенні 
протитанкового загородження), ‘humanitarian corridor’, ‘rump state’. 
Наприклад:  

‘Three months ago, Moscow planned to smash Ukraine into a leaderless& 
landlocked and unarmed rump state, but now, Russian leaders might settle for slightly 
expanding their control in Donbas and possibly eliminating a few Ukrainian 
brigades’) [6];  

‘People returning to Mariupol as Russians close humanitarian corridors’ [7]; 
‘Ahead of QUAD Summit, India calls for immediate cessation of hostilities in 

Ukraine’ [8].  
Таким чином, суспільно-політичні події мають безпосередній вплив на 

мову. Загарбницька війна, яку розв’язала росія, спричинила появу нових слів, 
які є своєрідним віддзеркаленням українських подій у англомовному 
публіцистичному дискурсі.  

Значна кількість нових слів була створена шляхом переосмислення уже 
відомого поняття задля позначення різних емоційно-оцінних відтінків того чи 
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іншого поняття, явища чи предмета. У англійській мові з’явилося чимало нових 
слів, включаючи назви зброї, передових технологій, військової термінології та 
військового планування. У повсякденному мовленні та в медійному дискурсі 
активно використовуються трансномінації. Позначення наявного поняття 
новою формою здебільшого зумовлене стилістичними потребами для 
вираження експресивно-емоційно-оцінних відтінків. 
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